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АПАРАТ ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ

ІНФОРМАЦІЙНЕ УПРАВЛІННЯ

ВІДДІЛ ІНФОРМАЦІЙНИХ РЕСУРСІВ ТА ВІДКРИТИХ ЗАХОДІВ
	№ 5
	10 лютого року


Огляд регіональної преси
ПАРЛАМЕНТСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ
ВЕРХОВНА РАДА ОДОБРИЛА В ПЕРВОМ ЧТЕНИИ ЗАКОНОПРОЕКТ О КОНСТИТУЦИОННОМ СУДЕ 2Юлиана Шаповалова, "Объектив", 09.02.2017, Харьковская обл.


За проголосовали 234 народных депутата.
НАРОДНІ ДЕПУТАТИ В ОКРУГАХ
НАРДЕП АРТЕМ ИЛЬЮК: ТОЛЬКО ОБЩЕСТВЕННОСТЬ ПОМОЖЕТ ИСКЛЮЧИТЬ КОРРУПЦИЮ ПРИ ОЦЕНКЕ И ПОКУПКЕ ДЕТСКОГО САДА № 15 3"Южная правда", 09.02.2016, Николаевская обл.


Открытие дополнительных детских садов в Николаеве - это необходимость, продиктованная временем.
КОНСТАНТИН ЯРЫНИЧ: АКЦЕНТ НА ЗДОРОВЬЕ И ЭКОЛОГИИ 4Андрей Трубачев, "Украина-центр", 07.02.2017, Кировоградская обл.


60% жителей областного центра Кировоградщины не знают, за кого будут голосовать на выборах, или вообще не собираются в них участвовать.
ОБГОВОРЕННЯ ЗАКОНОДАВСТВА
УКРАЇНСЬКУ ВИВЧИЛИ Б ТІЛЬКИ ЗА ТЕ, ЩОБ НЕ НАКЛИКАТИ "РУССКУЮ ВЄСНУ" 5Інна Пукіш-Юнко, "Високий замок", 09.02.2017, Львівська обл.


Хто і чому розводить істерію довкола поданих до Верховної Ради мовних законопроектів.
ЕКОНОМІЧНЕ ТА СУСПІЛЬНО-ПОЛІТИЧНЕ ЖИТТЯ РЕГІОНІВ
В УЖГОРОДІ ГОВОРИЛИ ПРО ВВЕДЕННЯ ЕЛЕКТРОННОЇ КАРТКИ УЖГОРОДЦЯ 8"Rionews", 09.02.2017, Закарпатська обл.


Найпотужніший державний банк із понад 60-літнім досвідом проводить зараз радикальне оновлення послуг.
ІВАНО-ФРАНКІВЩИНА - СЕРЕД "ЧОТИРЬОХТИСЯЧНИКІВ" 9Олег Басок, "Галичина", 09.02.2017, Івано-Франківська обл.


Позиція Івано-Франківщини як четвертої з кінця навряд чи задовольняє наших краян.
НА ВІННИЧЧИНІ ЗБУДУЮТЬ СОНЯЧНІ ЕЛЕКТРОСТАНЦІЇ ПРИНЦА САУДІВСЬКОЇ АРАВІЇ 10"Моя Вінниця", 09.02.2017


Для Вінниччини це перший проект, який реалізовуватимуть інвестори з Саудівської Аравії.
НА ЖИТОМИРЩИНІ БУДУЮТЬ ШЛЯХИ СПІВПРАЦІ З ПОЛЬЩЕЮ У СФЕРІ БІЗНЕСУ ТА РОЗВИТКУ РЕГІОНІВ 11"Рупор Житомира", 09.02.2017


Учасники зустрічі обговорили також можливість стажування представників Житомирщини у Польщі.
ПРАЦЮЄМО РАЗОМ НА РЕЗУЛЬТАТ 12"Запорізька правда", 09.02.2017


Голова облдержадміністрації Костянтин Бриль ознайомився з роботою Запорізького міського центру зайнятості та взяв участь у нараді Запорізької обласної служби зайнятості.
ГОСПІТАЛЬНІ ОКРУГИ: ЗАСТУПНИК МІНІСТРА ПОЇХАВ, А ЗАПИТАННЯ ЗАЛИШИЛИСЬ 12Валерія Жовтун, "Місто", 08.02.2017, Вінницька обл.


Заступник міністра охорони здоров'я Павло Ковтонюк не переконав вінничан у правильності майбутньої медреформи.
ТОЧКИ ЗОРУ
ПАВЛО ГРИЦЕНКО: "МОВА - ЦЕ ТЕ, ЩО В'ЯЖЕ ПОКОЛІННЯ З ПОКОЛІННЯМ, В'ЯЖЕ ТЕРИТОРІЇ" 14Наталія Балюк, "Високий замок", 05.02.2017, Львівська обл.


Інтерв'ю з хранителем української мови, виступ якого "підірвав" Конституційний Суд і соціальні мережі.


ПАРЛАМЕНТСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ
ВЕРХОВНА РАДА ОДОБРИЛА В ПЕРВОМ ЧТЕНИИ ЗАКОНОПРОЕКТ О КОНСТИТУЦИОННОМ СУДЕ

Юлиана Шаповалова, "Объектив", 09.02.2017, Харьковская обл.
За проголосовали 234 народных депутата.

Верховная Рада приняла в первом чтении законопроект о Конституционном суде.
Так, данным законопроектом предусматривается введение конституционной жалобы.

Кроме того, устанавливается новая организационная структура Конституционного Суда Украины:

Большая палата действует в составе всех судей Конституционного Суда Украины и решает вопрос по делам по конституционным представлениям и конституционным обращениям; два сената суда, каждый из которых действует в составе девяти судей и рассматривает вопрос о соответствии Конституции Украины (конституционности) законов Украины (их отдельных положений) по конституционной жалобе лица. Сенат Суда действует как Конституционный Суд Украины. Постановления Сената Суда об отказе в открытии конституционного производства по делам по конституционным жалобам являются окончательными, шесть коллегий судей, каждая из которых действует в составе трех судей. К полномочиям коллегии судей Конституционного Суда Украины относится решение процессуальных вопросов.

Постановление об отказе в открытии конституционного производства по делу по конституционной жалобе, которое вынесено тремя судьями коллегии судей Конституционного Суда Украины, является окончательным.

Как отмечается в пояснительной записке, это позволит уменьшить нагрузку на Суд и обеспечить поступление на его рассмотрение обоснованных конституционных жалоб, которые отвечают критериям приемлемости.

http://www.objectiv.tv/090217/138839.html
НАРОДНІ ДЕПУТАТИ В ОКРУГАХ
НАРДЕП АРТЕМ ИЛЬЮК: ТОЛЬКО ОБЩЕСТВЕННОСТЬ ПОМОЖЕТ ИСКЛЮЧИТЬ КОРРУПЦИЮ ПРИ ОЦЕНКЕ И ПОКУПКЕ ДЕТСКОГО САДА № 15

"Южная правда", 09.02.2016, Николаевская обл.
Открытие дополнительных детских садов в Николаеве - это необходимость, продиктованная временем.

Всем известно, как сейчас формируются очереди в детский сад и какое количество детей в группах. Но строительство нового детского сада для бюджета города - это всегда большая нагрузка. Другое дело, когда пустует помещение детского сада, которое было продано почти 15 лет назад, но не использовалось собственником для ведения бизнеса. Речь идет об имущественном комплексе неработающего детского сада № 15 (ул. Космонавтов, 144), который недавно был выставлен на продажу владельцем. 

- Вот уже несколько лет жители города пытаются привлечь внимание городской власти к проблеме нехватки детских садов в Николаеве. В частности, этот детсад стоит стена к стене с другим работающим детским садом, и такое расположение удобно для горожан. Я также обращался к мэру с этим вопросом, - сказал народный депутат Украины, лидер Николаевской областной организации партии "Возрождение" Артем Ильюк. - Некоторые представители депутатского корпуса почему-то очень ревностно отнеслись к моему заявлению, пытаясь выставить мою позицию - яблоком раздора в консолидации мэра города и фракции "Оппоблока" в горсовете. Могу порекомендовать им только угомониться, потому как я преследую одну единственную цель - чтобы детский сад был возвращен в коммунальную собственность на выгодных для города условиях и чтобы никто из чиновников не нагрел на этом руки. 

Артем Ильюк напомнил, что в Николаеве создан Общественный совет рынка недвижимости, который состоит из независимых профессионалов в отрасли недвижимости, землеустроителей, специалистов в вопросах страхования, строительства, девелоперов. И только независимые эксперты, надзор общественности смогут обеспечить прозрачность и объективность процесса, исключив коррупционную составляющую для чиновников, которые распоряжаются городскими деньгами. 

Народный депутат сообщил, что еще раз обратился к городскому голове с просьбой привлечь к оценке помещения независимого оценщика, представителя вышеуказанного Общественного совета рынка недвижимости или же делегировать общественному совету возможность самостоятельно выбрать оценщика имущественного комплекса бывшего детсада №15. Чтобы чиновники не могли "навариться" на продаже через своих представителей. Напомним, на сайте продажи недвижимости собственник здания оценил его в 34,2 миллиона гривень. 

- В связи с тем, что оценщики, которые работают в КП Николаевское междугородное бюро технической инвентаризации, не могут проводить оценку для своего основателя (Николаевского городского совета и его исполнительного комитета), должны быть привлечены независимые, объективные и ответственные оценщики. Я предлагаю мэру рассмотреть вопрос о привлечении к проведению независимой и объективной оценки объекта оценщиков, входящих в состав Общественного совета. Или делегировать ее участникам возможность выбрать независимого оценщика с целью уменьшения цены продажи, будет приемлемой и рыночной для бюджета города Николаева, - сказал Артем Ильюк.

http://www.up.mk.ua/mainpage/show_item/14913
КОНСТАНТИН ЯРЫНИЧ: АКЦЕНТ НА ЗДОРОВЬЕ И ЭКОЛОГИИ

Андрей Трубачев, "Украина-центр", 07.02.2017, Кировоградская обл.
60% жителей областного центра Кировоградщины не знают, за кого будут голосовать на выборах, или вообще не собираются в них участвовать.

Люди не хотят идти на выборы, потому что остро стоящие для них проблемы, в том числе экологические, не решаются годами, и они уже многим депутатам не доверяют. Такое мнение высказал народный депутат Константин Ярынич, комментируя результаты опубликованного недавно социологического опроса.

Напомним, согласно данным декабрьского исследования Центрально-Украинской социологической лаборатории, 60% жителей областного центра Кировоградщины не знают, за кого будут голосовать на выборах, или вообще не собираются в них участвовать.

- Если оценивать это с точки зрения гражданина и избирателя, то это во многом можно понять,- в частности, сказал Ярынич.- Ведь в том же социологическом исследовании плохое качество питьевой воды волнует больше половины населения, засоренность города - почти 40%, радиационный фон - больше 35%, проблема бездомных собак - на том же уровне… Горожане не чувствуют защищенности, заинтересованности местных властей, депутатского корпуса в решении этих вопросов. Видимо, поэтому многие люди и не хотят идти на выборы. Между тем проблемы, в том числе экологические, которые стоят "в первой очереди" много лет, только обостряются. Лично я, как врач, поставил целью часть этих проблем решить уже в 2017-м году.

Акцентом на экологии и здоровье граждан в своих инициативах сам нардеп объясняет свое лидерство в рейтинге потенциальных кандидатов на будущих парламентских выборах, установленное тем же соцопросом. Именно этой проблематикой он и планирует продолжать заниматься в первую пленарную неделю, наступившую в Раде после новогодних каникул.

- Все отражается на нашем здоровье, онкологическая, сердечно-сосудистая заболеваемость - это все вопросы экологии,- подчеркивает Константин Ярынич.- Мы отстаиваем позиции и по радиологической защите нашей территории, выносим этот вопрос на уровень Верховной Рады и правительства. В ближайшее время проведу встречи с премьер-министром по этому вопросу. Я буду добиваться финансирования в объеме 42-х млн грн на областную программу радиологической защиты, которую моя команда инициировала. Эта программа предполагает ряд мер, в том числе проведение профилактики, исследований и защиты - всего того, что касается экологической безопасности нашего города и области.

Кроме того, мы уже подготовили письма на (Кировоградский. - Авт.) горсовет, мэра и секретаря по поводу черных тополей (с которых летит пух.- Авт.). Сейчас как раз самое время навести порядок с деревьями, которые у многих вызывают опасную аллергию, их можно обрезать либо удалить. Это тоже серьезный вопрос для здоровья горожан. Кроме того, необходимо провести большую работу по озеленению нашего города, к чему моя команда сейчас и готовится.

На заседании комитета по вопросам здравоохранения буду поднимать вопрос о блокировании медицинской реформы, которое меня очень тревожит. У нас была встреча с медицинской общественностью Кировоградщины, ее представители обес­покоены недофинансированием, и в части зарплаты, и в части обеспечения медикаментами и материалами. Есть обращение профсоюзных комитетов нескольких медицинских учреждений, есть задание народному депутату донести эту обеспокоенность непосредственно до премьер-министра. Поэтому я инициирую вопрос о проведении совещаний на уровне Кабмина для того, чтобы разобраться, что происходит с финансированием здравоохранения.

http://uc.kr.ua/konstantin-yarynich-akcent-na-zdorove-i-ekologii/
ОБГОВОРЕННЯ ЗАКОНОДАВСТВА

УКРАЇНСЬКУ ВИВЧИЛИ Б ТІЛЬКИ ЗА ТЕ, ЩОБ НЕ НАКЛИКАТИ "РУССКУЮ ВЄСНУ"

Інна Пукіш-Юнко, "Високий замок", 09.02.2017, Львівська обл.
Хто і чому розводить істерію довкола поданих до Верховної Ради мовних законопроектів.

Після чергових затяжних "відгулів" депутати відкрили нову парламентську сесію. Увага до неї буде особливо прискіпливою, зважаючи на мовні законопроекти, які були зареєстровані у Верховній Раді наприкінці січня і викликали потужний інформаційний резонанс. Поки нашумілі "чернетки" проходять "дозалову" процедуру, істерія довкола них набирає обертів. Причому підливають олії у "мовний" вогонь не лише запеклі "друзі" всього українського, а й люди, яких важко запідозрити у сепаратистських замашках. Зокрема, і чимало активістів, яким через їхню проукраїнську позицію довелося виїхати з Криму чи Донбасу. Одні критики розцінюють запропоновані "мовні" законопроекти як насильницьку українізацію. Інші знову кивають на "ущємлєніє общепонятного": мовляв, запропонована мовна політика спрямована не стільки на захист державної мови, скільки на дискримінацію російської. Схоже, навіть кричуща соціологія про мовну ситуацію в Україні за останні два роки для них не аргумент.

Наче засилля російської навіть у побутовому спілкуванні (у Харкові, для прикладу, російською вдома спілкуються 84% населення, в Одесі - 78%, у Чернігові - 41%, у Києві - 32%), всього 30% україномовного ефіру у прайм-таймі основних телеканалів і така ж мізерна частка (від загального тиражу преси) газет українською - це не українські реалії на третьому році війни з російським агресором.

Про аргументи за та проти мовних законопроектів і прогнози, чим може обернутися для України нерозрубаний мовний вузол, у розмові - з політичним експертом Андрієм Юсовим і харківським журналістом Володимиром Чистиліним.

Андрій Юсов: "Таке явище, як російськомовний українець, не з'явилося природним, еволюційним шляхом. Це наслідок імперської політики"

- Які шанси на те, що мовну проблему вкотре не заговорять у парламенті, а нарешті візьмуться за її адекватне вирішення? 

- Хоч і з величезним запізненням, але зрушення у цьому важливому питанні намітилися. Проведена величезна робота експертами, громадськими активістами. На жаль, результатом дискусій і старань став не один консолідований законопроект, а три. Але є сподівання, що все ж буде досягнуто компромісу на базі громадського законопроекту про державну мову. Саме про державну мову, бо закон про неї має бути окремий, а не упереміш з положеннями про захист мов націо­нальних меншин.

- Наскільки іншою була б мовна ситуація в Україні, якби рішенню про скасування ганебного закону Ківалова-Колесніченка, яке ВР ухвалила у лютому 2014-го, все ж дали хід? 

- Мали б кращу ситуацію щодо захисту як державної мови, так і своїх національних інтересів. Щодо застережень, які озвучували на той час, то усім очевидно: ні просування мовного закону, ні будь-які інші політичні чи культурні дії тоді вже нової української влади не могли б зупинити російську агресію, яка готувалася заздалегідь. Національні інтереси, нацбезпеку, культуру, мову, інформаційний простір потрібно захищати одразу. Ми ж згаяли багато часу.

- Чим керувався Олександр Турчинов (на той час - голова Верховної Ради і в. о. президента), не підписавши скасування закону Ківалова-Колесніченка?

- Тоді керівництво держави було у складній ситуації. Не розуміли, які виклики перед ними стоять, хотіли за будь-яку ціну задобрити агресора. Оскільки перша інформаційна атака була щодо мовного питання, дали слабину. Якби сьогодні спитати Турчинова, чи повторив би ці свої дії, думаю, його відповідь була б негативною.

Сьогодні ж, як це не парадоксально звучить, захисту в Україні потребує українська мова. Якщо у Західній і Центральній Україні це не так болісно відчувається, то на півдні і сході представники україномовного населення, особливо у великих містах, почуваються як темноношкірі під час апартеїду у ПАР. Неможливо викликати таксі українською мовою, влаштуватися на роботу, віддати дитину в україномовний садочок.

- Які ваші аргументи для тих, хто трактує закладені у мовних законопроектах пропозиції як надто радикальні, говорить про насильницьку українізацію?

- Тут швидше треба говорити не про українізацію, а про дерусифікацію. Оскільки Україна є національною державою, а мова - один з головних чинників націо­нальної ідентичності, логічно у продов­ження декомунізації позбавити Україну імперської спадщини й у мовному питанні. Адже таке явище, як російськомовний українець, не з'явилося природним, еволюційним шляхом. Це наслідок імперської політики, перебування України у статусі колонії. Позбавляємося цього статусу. Болісно і повільно, але краще, ніж наші сусіди-білоруси чи навіть незалежна Ірландія, які фактично втратили рідну мову.

- Істерія тих, кого називають "ватниками", зрозуміла. Викликає запитання реакція людей, які нібито патріо­ти у своїх діях, але при цьому у штики сприймають подані мовні ініціативи. 

- Є певна категорія начебто і проукраїнських активістів, але з розряду "противсіхів". Можливо, дехто чогось не зрозумів, хтось взявся оцінювати законопроекти, які навіть не читав. Зрештою, має бути змістовна дискусія: окремі супе­речливі моменти можна і треба обговорювати, щось - виправляти. Але щодо основоположних принципів захисту державної мови, то у справжніх патріотів України, незалежно від того, російськомовні вони чи україномовні, тут не може бути заперечень і сумнівів. Коли кажуть, що зараз не час для ухвалення мовного закону, не та ситуація, це, щонайменше, дивує. Вже давно час! Тривожна червона лампочка захисту національних інтересів, державної мови, горить останні 25 років. Ми чули згадані вище аргументи проти у дискусії щодо радіоквот. Ось уже три місяці український радіопростір прекрасно функціо­нує з квотами, розвивається український музичний ринок, і ніяких нарікань. Ті, хто за 25 років, будучи викладачами університетів, журналістами, юристами, держслужбовцями, не вивчили української мови, нарешті повинні будуть це зробити. Знати державну мову своєї держави - це нормально.

- Чи не буде саботажу з боку чиновників, які вперто демонструють зневагу до державної мови, не бажаючи переходити на неї у спілкуванні на держслужбі? Яскравий приклад - міністр внутрішніх справ Арсен Аваков, якому навіть "мовні" рішення судів не указ.

- Спроби саботувати будуть. Але для громадськості з'явиться потужний інструмент захисту своїх прав. У цій ситуа­ції той же міністр Аваков змушений буде заговорити українською, як і всі інші чиновники, депутати, особи, які приймають українське громадянство.

Навіть у разі ухвалення запропонованого закону про державну мову Україна у мовному плані залишатиметься чи не найліберальнішою країною в Європі. До мовного законодавства Франції, Чехії чи Польщі нам ще далеко.

- Якщо закон про державну мову все ж не ухвалять найближчим часом, якими будуть наслідки?

- Тоді справді матимемо загострення мовного питання. Бо те, що сьогодні пропонується вирішити мирно, через законодавче поле, знову стане предметом політичних спекуляцій, можливо, навіть вуличних акцій. Умовно кажучи - "мовного майдану" і вуличного протистояння.

- Можемо отримати чергового "Шатуна" - мовного? 

- На жаль, так. Буде величезна кількість політиків, які з питаннями війни на сході, високих тарифів знову використовуватимуть для спекуляцій мовне питання. Я б не хотів, щоб ми знову стали свідками мовних гасел на партійних прапорах. Сьогодні найкращий момент зупинити використання мовного питання популістами. Ухваливши закон про державну мову, нинішня Верховна Рада, можливо, зробить найкраще з того, що могла б зробити. Це може бути історичним кроком.

 Володимир Чистилін: "Не може бути так, що завтра усі прокинуться, ходитимуть строєм і розмовлятимуть українською"

- Як сприйняли мовні законопроекти особисто ви, ваші знайомі, особливо російськомовні? 

- Мовний закон потрібно ухвалювати. Це важливий крок до того, щоб Україна отримала свою справжню Незалежність. Незадоволених, звичайно, багато. І Харків у цьому плані не виняток. Спротив буде, особливо від людей похилого віку, які не можуть чи у переважній більшості не хочуть вчити українську. Але, попри все, треба рухатися вперед.

- Чи змінилося ставлення до української мови у Харкові після Революції гідності, подій у Криму і на Донбасі? Як часто можна почути українську на вулицях, у транспорті, магазинах?

- Щодо мовної ситуації у Харкові, то масової українізації, яка була тут у 20-30-х роках минулого століття, коли Харків був столицею Украї­ни, не відбулося. Вина держави, яка нічого у цьому плані не робила, і місцевої влади, яка, по суті, не змінилася. Місцевої україномовної преси немає. Майже немає українських книгарень, бібліотек. Те, що україномовне, - це такі собі острівці патріотизму, свого роду діаспора. На вулицях, ринках, у транспорті україн­ської майже не чути. Хоча, коли починаєш говорити українською, то у багатьох випадках відповідають українською.

Якийсь процес іде (побільшало україномовних мистецьких заходів, громадських акцій), але повільно. Не вистачає матеріальних ресурсів, політичної волі. Немає підтримки бізнесу, який так чи інакше орієнтований на Росію. Це теж відчувається: бізнес на рівні місцевих олігархів у нас не є україномовним й україноцентричним.

- Поділяєте аргументи тих, хто каже, що зараз не час піднімати мовне питання, бо війна, скрутне економічне становище, люди, мовляв, і так доведені до відчаю, а тут ще й мовна інспекція пресуватиме? 

- Не лише у Харкові, а й в Україні загалом мовне питання сьогодні не на першорядному місці. Люди переймаються тим, що їм не вистачає на прожиття зарплат, пенсій. Мова не є трендовою темою. А жорсткі методи щодо мовної політики відлякують. У тому ж Харкові не може бути так, що завтра усі прокинуться і розмовлятимуть українською. Зрештою, у багатьох немає мотивації переходити на українську. Якщо у твоєму будинку всі сусіди розмовляють російською, у транспорті, магазині говорять російською, коли українська викликає здивування, людина не хоче бути білою вороною. Можуть навіть сказати щось образливе. У Харкові таке досі трапляється. Треба мати мужність, дорости до того, щоб, незважаючи на спротив, обстоювати свою принципову позицію. Знаю чимало людей, які після подій 2013-2014 років принципово перейшли на українську.

Щодо умов для вивчення мови, не завадило б запровадити доступні курси. Немає просвітницької роботи, заохочення. Якщо, для прикладу, книга українською коштуватиме значно дешевше, то людина купить її. Те ж саме із викладанням у вишах, школах - стимулювати треба через гаманець. Це могло б спрацювати. Плюс - культурна політика: українські бібліотеки, мистецькі акції. Заохочувати молодь. Щоб розмовляти українською було модно. У певних колах це вже відчувається. Люди інтелектуального рівня переходять на українську, а, умовно кажучи, плебс говорить російською.

- Але достатньо тих, хто, навпаки, вважає українську мовою холопів, селюків. 

- Такий стереотип десятиліттями нав'язувався. Моя мама - з Полтавщини, у сім'ї спілкувалися виключно українською. Коли ж молодою дівчиною приїхала до Харкова, її затюкали, і вона перейшла на російську. Відтоді говорить російською. Для неї мовне питання - травма юнацтва. І це непоодинокі випадки.

Якщо люди збираються, скажімо, у компанії, говорять мовою більшості - російською, хоча у принципі могли б говорити українською. Багато людей і перейшли б на українську, але не роблять цього, бо соромляться, оскільки погано нею розмовляють. За радянських часів, після війни, з 200 шкіл у Харкові українських було лише дві.

Для багатьох навіть немає де попрактикуватися у спілкуванні українською. Можна, звичайно, казати, що це відмазка. Але водночас це - і реалії.

- Мовним стимулом для тих же харків'ян мало б стати усвідомлення, що завтра з гаслом "Защітім русскоязичноє насєлєніє Харьковщіни" "защітнікі" можуть вдатися до повторення того, що зробили у Криму і на Донбасі.

- Такий сценарій був, але тоді Харків відстояли. Не можна сказати, що харків'яни не усвідомлюють ситуації. Харків - за 40 кілометрів від Росії, поряд із зоною АТО. Авдіївка - за 200 кілометрів. Харківські волонтери їздять у зону АТО, наші хлопці воюють на передовій. Багато саме після цих подій відчули себе українцями і не хочуть, аби на Харківщині сталося те, що відбувається на Донбасі. Але з прив'язкою до мовного питання аргументи звучать різні. Одні вважають, що захист державної мови і захист України - це нероздільні речі. Інші кажуть: "На фронті точно не стоїть питання, якою мовою ти говориш".

Звісно, оберігати мову потрібно. Стратегічно це правильно. Питання у тому, наскільки радикально це треба робити. Багато людей не сприймають жорсткої мовної політики. Якщо ж робити кроки поступово, виважено, думаю, за кілька років ситуацію можна переламати.

http://wz.lviv.ua/ukraine/192686-ukrajins-ku-vivchili-b-til-ki-za-te-shchob-ne-naklikati-russkuyu-vesnu
ЕКОНОМІЧНЕ ТА СУСПІЛЬНО-ПОЛІТИЧНЕ ЖИТТЯ РЕГІОНІВ

В УЖГОРОДІ ГОВОРИЛИ ПРО ВВЕДЕННЯ ЕЛЕКТРОННОЇ КАРТКИ УЖГОРОДЦЯ

"Rionews", 09.02.2017, Закарпатська обл.
Найпотужніший державний банк із понад 60-літнім досвідом проводить зараз радикальне оновлення послуг.

Проект запровадження комплексної багатофункціональної муніципальної картки ужгородця презентували напередодні міському голові Ужгорода Андріїву та його заступнику Білаку представники Ощадного банку України - заступник начальника філії Закарпатського обласного управління Гордійчук, начальник відділу платіжних карток філії обласного управління Кисиличин, керуючий одного з територіальних відділень Закарпаття Черешня. 

Найпотужніший державний банк із понад 60-літнім досвідом проводить зараз радикальне оновлення послуг і пропонує запровадити для ужгородців універсальну картку міжнародного взірця, яка виконуватиме, через приєднання різних додатків, перелік яких можна буде розвивати, не лише банківські, а й численні інші функції. 

Зокрема, серед банківських можливостей: отримувати пенсії, зарплати, стипендії, соціальні виплати; користуватися кредитною лінією; нон-стоп онлайн-обслуговуванням (24/7), у тому числі через мобільний додаток; цілодобовою службою підтримки, консультування; розраховуватися в мережі Інтернет, за комунальні послуги тощо. Скажімо, вона зможе слугувати електронним квитком - при реалізації нещодавно прийнятого закону щодо перевезень; міститиме всю інформацію про надані пільги, субсидії; передбачатиме знижки, бонуси у магазинах, аптеках, закладах-партнерах; міститиме електронно-цифровий підпис власника; буде доступом до електронної медичної картки, тобто даватиме медикам доступ до всього анамнезу захворювань пацієнта, інформації, які використовувалися медикаменти, особливості, скажімо щодо алергії на певні ліки тощо. Спростить надання ужгородцям пільг, призначення адресної допомоги, дасть можливість моніторити заборгованість за спожиті послуги та чимало іншого. 

Як зазначалося в ході зустрічі, картку можна буде отримати кожному ужгородцю віком від 16 років. Впровадження і розвиток системи додатків сприятиме також встановленню електронних терміналів у міському транспорті, медичних закладах, навіть в установах органів державної та місцевої влади. Загалом проект спрямований на те, аби стати ще на крок ближче до Європи. Він уже почав діяти у Києві, Львові, Чернівцях тощо. 

Обговорили також поєднання, синхронізацію цього проекту із запровадженням "Кабінету ужгородця", який незабаром розпочне роботу на офіційному сайті Ужгородської міської ради. Йшлося і про технічну підготовку, потрібну з боку міської влади, особливості якнайсуворішого дотримання закону про персональні дані. 

Зустріч була насамперед ознайомчою, надалі планується підписання документів про співпрацю державного Ощадбанку із міською владою Ужгорода.

http://rionews.com.ua/mixed/ratusha/now/n17399542
ІВАНО-ФРАНКІВЩИНА - СЕРЕД "ЧОТИРЬОХТИСЯЧНИКІВ"

Олег Басок, "Галичина", 09.02.2017, Івано-Франківська обл.
Позиція Івано-Франківщини як четвертої з кінця навряд чи задовольняє наших краян.

Звичайно, всі пам'ятають вислів про те, що є брехня, нахабна брехня і статистика. У кожному конкретному випадку важко заперечити це твердження, оскільки статистика відображає середнє значення. А це - як середня температура у лікарняній палаті: хтось уже помер, а у когось гарячка, але в середньому у всіх - 36,6о. Втім, статистика - таки корисна річ, і коли трохи задуматись над тими даними, нехай навіть усередненими, вони дадуть добру поживу для роздумів та певних висновків.

Зокрема, нещодавно Держстат оприлюднив дані про середню заробітну плату в Україні за грудень минулого року (зі статистикою завжди так: всі дані йдуть із запізненням, коли більшим, коли меншим). Отож як свідчать безпристрасні фанати цифр, реальна зарплата в Україні в грудні порівняно із листопадом збільшилася на 18,6%, а до грудня 2015-го - на 11,6%. Середня номінальна заробітна плата штатного працівника підприємств, установ та організацій у грудні становила 6 475 грн., що в чотири рази вище чинного на той час рівня мінімальної зарплати (1 600 грн.). Втім, якщо порівняти із новим рівнем мінімальної зарплати, який в Україні офіційно запроваджено з початку 2017 року, то виявиться, що середній заробіток одного українця, котрий працює офіційно і чиї дані потрапляють до обліку статистики, лише вдвоє більший від нової "мінімалки".

Думаю, що багатьом буде цікаво, а де ж, у якій сфері в нашій державі офіційно заробляють найбільше? Ми виокремили лише трьох лідерів за цим показником. Отже, на третій позиції - сфера "інформації та телекомунікації", де середня зарплата становить 11 164 грн. на грудень минулого року. Трохи більше отримують за свою роботу фінансисти і страховики - 11 715 грн. А безперечними лідерами наприкінці минулого року були працівники авіаційного транспорту, чия середня заробітна плата, згідно з даними Держстату, становила 27 345 грн.
Що ж до тих, хто заробляє найменше, то тут аутсайдери розташувались так: найменше отримують за свою роботу працівники поштової та кур'єрської справ - 3 438 грн., майже на тисячу більше отримують працівники з тимчасового розміщення і організації харчування - 4 229 грн., сільського господарства - 4 417 грн. і, як це не парадоксально, працівники охорони здоров'я - 4 689 грн. Нагадаємо, що це дані на грудень минулого року.
І ще один цікавий аспект: а де ж працювати і жити найкраще? Відповідь на це запитання дають дані того ж Держстату в розрізі регіонів. Отже, при середній заробітній платі в країні загалом у 6 475 грн. в останній місяць минулого року п'ятірка регіонів із найменшим офіційним середнім заробітком виглядає так: Тернопільська область (4 781 грн.), Чернігівська (4 804 грн.), Кіровоградська (4 927 грн.) Івано-Франківська (4 993 грн., або 77,1 відсотка від середньої заробітної плати в країні) та Житомирська область (4 997 грн.) Зауважимо, що це всі регіони, які входять до категорії "чотирьохтисячників", у решті - середня заробітна плата, принаймні за даними статистики, перевищує позначку в 5 тисяч гривень.
Що ж до регіонів з найвищим середнім рівнем офіційних доходів, то тут лідирує, безумовно, місто Київ із середнім заробітком у 11 094 грн., далі йде Донецька область без окупованої частини - 7 111 грн., а також Одеська - 6 535 грн.
Додамо до цього, що наші сусіди львів'яни заробили в середньому у грудні торік 5 623 грн., закарпатці -  5 597 грн., а буковинці - 5 058 грн.

Зважаючи на ці дані, можна зробити певні висновки про найбагатші та найбідніші регіони країни. Зауважимо, що сільськогосподарське Тернопілля завжди протягом останніх років було на останній позиції і за рівнем життя, і за рівнем заробітків. Так само, як Київ лідирував за всіма показниками. Втім, позиція Івано-Франківщини як четвертої з кінця, думаю, навряд чи задовольняє наших краян. і чи не цей показник мав би стати визначальним в оцінці роботи влади регіону?

Не можна не згадати і про те, що з нового року мінімальну заробітну плату в Україні примусили підвищити вдвоє. Причому, як запевняли нас урядовці, це не вплине на інфляцію та буде загальним благом. Втім, уже нині фахівці з Нацбанку стверджують, що таке підвищення мінімальної заробітної плати попри підвищення валового внутрішнього продукту на  піввідсотка спричинить також і один відсоток додаткової інфляції. Про всі наслідки такого кроку ще рано говорити, однак про деякі можна сказати вже. Ось що написав наш колега, редактор львівської газети "Ратуша" Микола Савельєв: "Я керівник і редактор комунального підприємства "Львівська міська газета "Ратуша". Після збільшення мінімальної зарплати до 3 200 гривень УСі в нашій редакції матимуть по 3 200 гривень. Прибиральниця, водій, коректор, літредактор, бухгалтер, журналісти, заввідділом, заступники. Хоча насправді після сплати податків вони отримають на руки 2 576 гривень. ДО підвищення мінімалки ВДВіЧі вони отримували на руки в середньому 2 147 гривень. ЦЕ ВСЕ, що ви повинні знати про підвищення мінімальної заробітної плати ВДВІЧІ".

Наразі залишимо питання про справедливість такої оплати праці на розсуд тих, хто приймав це рішення, та наших читачів. Втім, з огляду на те, як працюють промислові та аграрні підприємства області, навряд чи можна сподіватись на те, що Прикарпаття залишить своє місце - четверте знизу - у шкалі середнього заробітку найближчим часом. Хіба має статись якесь диво.

http://www.galychyna.if.ua/publication/economics/ivano-frankivshchina-sered-chotirokhtisjachnikiv/
НА ВІННИЧЧИНІ ЗБУДУЮТЬ СОНЯЧНІ ЕЛЕКТРОСТАНЦІЇ ПРИНЦА САУДІВСЬКОЇ АРАВІЇ

"Моя Вінниця", 09.02.2017
Для Вінниччини це перший проект, який реалізовуватимуть інвестори з Саудівської Аравії.

Перший заступник голови облдержадміністрації Андрій Гижко провів скайп-розмову з переможцем обласного конкурсу на кращий інвестиційний проект у сфері відновлювальних джерел енергії з його високістю Принцом Абдулла Бін Фахд Бін Ялаві Аль Сауд.

Під час спілкування Андрій Гижко зазначив: "Для Вінниччини це перший проект, який реалізовуватимуть інвестори з Саудівської Аравії. Щодо виробництва сонячної енергії, то на території області працює вже 9 кампаній, які її виробляють. На даний час цей напрямок інвестицій є досить популярним, адже в державі існує, так званий, "зелений тариф". Тобто, аби стимулювати процес вироблення екологічно чистої енергії держава готова купувати її за досить високу ціну".

Також спілкуючись з іноземним інвесторів Андрій Гижко запросив Принца Саудівської Аравії відвідати Україну, зокрема, Вінниччину і безпосередньо ознайомитися з економічним потенціалом області . "У Вінницькій області є підприємства, які виготовляють продукцію для усього світу. Зокрема, Вінницький олієжиркомбінат виробляє 3% олії, яка виготовлена в світі і експортує її у 57 країн світу. Також на Вінниччині функціонує найбільше підприємство по виготовленню курячого м'яса. Щодня дане підприємство відправляє за кордон 3 тисячі тон курятини і експортує свій товар у 60 країн світу. На досить високому рівні в області розвинені молочна та цукрова галузі", - зазначив Андрій Гижко.

У свою чергу, Принц Абдулла Бін Фахд Бін Ялаві Аль Сауд зазначив, що для їх компанії це теж перший крок у розвитку бізнесу на Україні. "Ми бачимо позитивні перспективи розвитку бізнесу в вашій країні. Щодо сонячної енергії, то у нас є кампанія-партнер, яка співпрацює з нами в енергетичному секторі і має чимало проектів по сонячній енергетиці. Збудована потужна сонячна електростанція в Марокко. Переконаний, що зможемо реалізувати проект по встановленню сонячних батарей у Вінницькій області".

На завершення, Адрій Гижко висловив сподівання на конструктивну співпрацю та позитивну реалізацію проекту на Вінниччині. Слід зазначити, щодо даний проект реалізовуватиметься у Піщанському та Чечельницькому районах. Відповідно до умов конкурсу, на вільних земельних ділянках, що були виставлені на конкурс, мають бути побудовані сонячні електростанції.

http://www.myvin.com.ua/ua/news/events/47430.html
НА ЖИТОМИРЩИНІ БУДУЮТЬ ШЛЯХИ СПІВПРАЦІ З ПОЛЬЩЕЮ У СФЕРІ БІЗНЕСУ ТА РОЗВИТКУ РЕГІОНІВ

"Рупор Житомира", 09.02.2017
Учасники зустрічі обговорили також можливість стажування представників Житомирщини у Польщі.

Заступник голови облдержадміністрації Ярослав Лагута зустрівся із головою Клубу польсько-українського бізнесу, головою комітету економічного розвитку національної господарчої палати Республіки Польща Зеноном Кічкою.

Зенон Кічка розповів про політику Європейського Союзу стосовно надання фінансової підтримки Україні, про можливість співпраці з польськими воєводствами, реалізацію проектів та розвиток регіонів.

Ярослав Лагута зазначив: "Ми підтримуватимемо різноманітні ініціативи, адже хочемо, щоб набагато більше було зв'язків і бізнесових, і культурних між нашою областю і Польщею".

Один з напрямків, які прагнуть розпочати реалізовувати на Житомирщині представники Польщі, - це проведення навчальних занять, лекцій про зміни політики в ЄС, передачу досвіду з розвитку бізнесу, написання проектів за кошти Європейського Союзу та їх реалізацію тощо.

Також польська господарча палата має можливість поширити серед бізнесменів Польщі інформацію про потенціал Житомирщини та можливі шляхи співпраці.

Ярослав Лагута запевнив, що влада надасть необхідну допомогу в організаційних, інформаційних питаннях та, за необхідності, стане майданчиком для співпраці.

Учасники зустрічі обговорили також можливість стажування представників Житомирщини у Польщі та створення у нашій області українсько-польського бізнес-клубу.

http://ruporzt.com.ua/vlada/93466-na-zhitomirschin-buduyut-shlyahi-spvprac-z-polscheyu-u-sfer-bznesu-ta-rozvitku-regonv.html
ПРАЦЮЄМО РАЗОМ НА РЕЗУЛЬТАТ

"Запорізька правда", 09.02.2017
Голова облдержадміністрації Костянтин Бриль ознайомився з роботою Запорізького міського центру зайнятості та взяв участь у нараді Запорізької обласної служби зайнятості.

В рамках робочої зустрічі голова облдержадміністрації Костянтин Бриль ознайомився з роботою Запорізького міського центру зайнятості  та взяв участь у нараді Запорізької обласної служби зайнятості "Підсумки роботи центрів зайнятості області за 2016 рік. Модернізація роботи служби та пріоритетні напрямки роботи у 2017 році". У заході прийняв участь заступник міського голови Анатолій Пустоваров та директори міських, міськрайонних  та районних центрів зайнятості області.
Відкриваючи нараду, директор Запорізького обласного центру зайнятості Ірина Дуднік наголосила, що протягом 2016 року послуги державної служби зайнятості отримали 76,5 тис. безробітних громадян, кожен другий був працевлаштований за сприяння центру зайнятості. Кількість вакансій, зареєстрованих протягом 2016 року, становила 39,9 тисяч і, у порівнянні з відповідним періодом минулого року, збільшилася на 6,2% або 2,3 тисячі.
І.Дуднік вважає: "Обласна служба зайнятості протягом 2016 року досягла зазначених результатів завдяки впровадженню інноваційних методів та форм роботи, а також плідній співпраці із органами влади, роботодавцями та соціальними партнерами. Пріоритетним направленням роботи Служби у 2017 році стане діяльність, спрямована на те,  щоб бути активним "гравцем" на ринку праці - якісно задовольняти як потреби роботодавця, так і шукача роботи. Важливим завданням є вивчення сучасних процесів на ринку праці та прогнозування його потреби. Ми маємо працювати на перспективу, долаючи головну перешкоду - тіньову зайнятість".

"В питаннях подолання тіньової економіки в регіоні є конкретні зрушення. За минулий рік легалізовано працю майже 4,4 тисяч неоформлених найманих працівників, шести тисячам робітників збільшено заробітну плату до середнього рівня. За кожною цифрою стоять людські долі. В цьому році маємо надію отримати дієві результати виведення зарплат працюючих з "тіні" під час програми "Курорт 2017", - наголосив Голова облдержадміністрації Костянтин Бриль.
Заступник міського голови Анатолій Пустоваров підкреслив важливу роль співпраці міської влади зі Службою зайнятості у питанні організації громадських робіт. У 2016 році безробітні громадяни виконували підсобні роботи з благоустрою, упорядкування та озеленення територій, при реконструкції та ремонті об'єктів соціально-культурного призначення та інші. Посадовець зауважив, що і підприємства, і саме місто Запоріжжя тільки виграє від такої допомоги громаді. А. Пустоваров подякував за "зручний кейс" послуг для підприємств і підкреслив, що міська влада завжди відкрита до нових пропозицій задля забезпечення стабільності на ринку праці.

Підводячи підсумки, голова облдержадміністрації К. Бриль подякував колективу та очільнику  обласної служби зайнятості за фаховість і відповідальність та запропонував скласти перелік нагальних питань, вирішення яких потребують підтримки влади.

http://www.zp-pravda.info/ekonomika/3496-pratsyuemo-razom-na-rezultat.html
ГОСПІТАЛЬНІ ОКРУГИ: ЗАСТУПНИК МІНІСТРА ПОЇХАВ, А ЗАПИТАННЯ ЗАЛИШИЛИСЬ

Валерія Жовтун, "Місто", 08.02.2017, Вінницька обл.
Заступник міністра охорони здоров'я Павло Ковтонюк не переконав вінничан у правильності майбутньої медреформи.

Після медичних бунтів проти майбутньої медреформи на Вінниччину 1 лютого приїхав заступник міністра охорони здоров'я Павло Ковтонюк. Спочатку він на прес-конференції відповідав на запитання журналістів, а потім - членів робочої групи, створеної з питання утворення госпітальних округів. Свої враження від розмов на Вінниччині Павло Ковтонюк виклав на сторінці у соцмережі.

"Повертаюся з Вінниччини. Там була непроста розмова. Незадоволення громад було зумовлено страхом, що рішення про їх лікарні приймуть без них. Імовірно, ці настрої свідомо посилювали. Я так кажу, бо нічого подібного в інших областях ми не зустрічали. Основна теза в нашій розмові була саме про те, що ніхто, крім самих громад, не може приймати рішень щодо своїх лікарень. Так само як і щодо формування госпітальних округів, а також планів їх розвитку. Це ідеологія реформи і принципова позиція МОЗ. Будь-які заперечення цього принципу є маніпуляціями", - підсумував він.

Про маніпуляції та міфи навколо госпітальних округів Павло Ковтонюк говорив на початку зустрічі.

- Госпітальні округи - це інструмент для підготовки лікарень до нової системи фінансування та їх розвитку, а не для їх закриття. Закрити лікарню ніхто не може, крім власника, яким є громада, - казав він. - Адміністративно-територіальна реформа і медична реформа не пов'язані між собою. МОЗу не цікаво, де буде центр округу, його межа. Нас цікавить мережа закладів, щоб за годину доїжджати до базової послуги, а за дві - до більш спеціалізованої. Ми на національному рівні встановлюємо рамкові вимоги і даємо максимум можливостей приймати рішення на місцях.

Утім, щодо "непов'язаності" двох реформ якраз і виникають питання. Чому ж тоді перед тим, як МОЗ має затвердити надіслані схеми госпітальних округів, їх перевіряє Мінрегіон? Директор обласного департаменту охорони здоров'я Людмила Грабович укотре пояснювала, що три славнозвісних госпітальні округи (Вінницький, Тульчинський, Могилів-Подільський. - Авт.) затвердили "згори".

- Вінницька область працювала над госпітальними округами цілий рік. І тому ми в Мінрегіон подавали спочатку 8 госпітальних округів. Нам порекомендували це переробити - ми передали 5. То були проекти, а з підписом, з листом ми подали вже 3, - розповіла Людмила Грабович.

За словами ж Павла Ковтонюка, у МОЗі бачили лише один "кінцевий" результат із трьох округів, який і не вдовольнив громадськість Вінниччини. Зауважимо, що в міністерстві відкликали надісланий проект з Вінницької області з метою дообговорення. Тобто на Вінниччині можна розпочинати спочатку процес поділу на госпітальні округи. Але з одним "але".

- Госпітальні округи - це утворення динамічне, а не статичне. Вони можуть змінюватися, укрупнюватися, якщо це відповідає рамковим вимогам, - підкреслив Павло Ковтонюк.

Однак, як це має відбуватися, коли нормативно-правовий пакет документів, де було б все чітко і ясно розписано, ще не ухвалений? Та й за концепцією нової медреформи гроші "ходитимуть" за пацієнтами. Ухвалити ж методику розрахунку собівартості медичних послуг МОЗ планує навесні. А рахувати собівартість послуг лікарням потрібно уже зараз, інакше - можуть залишитися без грошей.

- За логікою реформи, якщо ми це не приймемо, то завтра Державний фонд страхової медицини не укладе угоду з вашими лікарнями і люди будуть їздити на пологи в інші, де будуть укладені угоди. Треба спокійно і фахово, без політики, підійти до цього питання, - підсумував голова облдержадміністрації Валерій Коровій.

Після спілкування з журналістами Павло Ковтонюк пішов говорити з робочою групою. Чомусь ця зустріч планувалась без присутності журналістів. Хто і чому так вирішив - залишилось незрозумілим.

На роз'яснення заступника міністра вінничани відповідали про недостатню підготовку реформи "згори", де чітко і ясно було б все розписано. Особливий акцент - як відбуватиметься фінансування і де будуть гроші. Тож сподівання заступника міністра на оперативне напрацювання робочою групою нового проекту госпітальних округів Вінниччини швидко розсіялося. Палкі обговорення тривали і після від'їзду чиновника. Міські голови, депутати, голови районних рад залишились на своєму: варто призупинити дію постанови про створення госпітальних округів. Домовилися вони і про те, щоб робочу групу не розпускати.

У МОЗ план розвитку госпітальних округів чекають 1 липня, аби у 2018 році лікарні отримати держфінансування.

У Києві 8-9 лютого МОЗ планував збирати обласних представників для подальшого обговорення медреформи. Тоді ж обіцяли презентувати другий пакет нормативно-правових документів госпітальних округів.

http://misto.vn.ua/news/item/id/10091
ТОЧКИ ЗОРУ
ПАВЛО ГРИЦЕНКО: "МОВА - ЦЕ ТЕ, ЩО В'ЯЖЕ ПОКОЛІННЯ З ПОКОЛІННЯМ, В'ЯЖЕ ТЕРИТОРІЇ"

Наталія Балюк, "Високий замок", 05.02.2017, Львівська обл.
Інтерв'ю з хранителем української мови, виступ якого "підірвав" Конституційний Суд і соціальні мережі.
Конституційний Суд України вже майже два місяці розглядає питання щодо конституційності закону про засади державної мовної політики (так званий закон Ківалова-Колесниченка). Ганебний закон було ухвалено у Верховній Раді у липні 2012 року з грубими порушеннями процедури і регламенту. Крім того, скандальний закон, починаючи від назви і закінчуючи його змістом, суперечить Конституції України. Після Майдану була спроба його скасувати. 23 лютого 2014 року Верховна Рада проголосувала за таке рішення, але тодішній виконувач обов’язків президента України Олександр Турчинов не поставив під ним свій підпис, вочевидь,боячись реакції Росії. Відтак закон діє донині…

На засіданні Конституційного Суду під час розгляду цього питання як експерт виступав директор Інституту української мови Національної академії наук України, доктор філологічних наук, професор Павло Гриценко. Його виступ, попри те, що засідання було закрите, хтось, як кажуть, “злив” в Інтернет. І він вмить став інформаційною “бомбою”.

Кореспондент “ВЗ” зустрілася з Павлом Юхимовичем, аби поговорити про шанси української мови повернути собі втрачені позиції.

— Хотіла би почати нашу розмову з вашого резонансного виступу на засіданні Конституційного Суду. Він і на мене справив сильне враження. А особисто ви сподівалися на такий резонанс? І чи є вже якісь наслідки вашого виступу?

— Я не знав, що мій виступ стане публічним. Тому про жоден резонанс не думав. У той момент мені було важливо достукатись до суддів.  Я взагалі вперше у житті був у такій ролі, виступав у такій інстанції. Але відчував, що треба усе це сказати. За багато років я виробив у собі звичку говорити те, що вважаю за потрібне. Якщо вважав, що щось буде погане для держави, то це говорив.

Коли було ухвалено цей закон Ківалова-Колесниченка, мене запросили на 5-й канал, де я дискутував з Володимиром Олійником, який потім разом з Януковичем втік до Москви. І я тоді сказав: “Якщо Янукович підпише цей закон — це кінець і цьому уряду, і Януковичу”. На другий день також мав ефір, де повторив цю фразу, але додав: «Якщо Янукович закон підпише, то це означатиме, що Україна будує не незалежну державу, а малоросійський паханат при кремлівському каганаті».

У Конституційному Суді я виступав 13−14 грудня, а в Інтернет виступ потрапив 7 січня. Мабуть, тим людям, які його виклали, непросто  це було “винести”. Але тепер мій виступ став фактором, який тисне на Конституційний Суд. Тільки в «Ютюбі» майже 160 тисяч переглядів, а виступ пішов ширитися і у соц­мережах. На це не можна не зважати.

У мене в житті було кілька подібних знакових ситуацій. В 1994 році на президентських виборах переміг Кучма. Під час першої інавгурації він з подачі Діми Табачника пообіцяв дві державні мови. Тоді я, Дмитро Павличко, Петро Кононенко пішли на прямий ефір, де криком кричали, що жодних двох державних мов не може бути, що людей з двома язиками не буває, тільки змія буває з двома жалами… Потім до мене звернулася газета «Освіта» з проханням щось про це написати. Це був перший випуск часопису після перемоги Кучми. На першій сторінці був портрет Кучми як новообраного президента і вітання. А під цим моя стаття-протест проти його заяви про дві державні мови. Стаття називалася «Позиція: захист мови рідної». Правда, без портрета (сміється. — Авт.).

— Оце з 1994 року до сьогодні, 2017-го, боретесь за права української мови. А ситуація, по суті, не змінилася…

— На жаль. І я вам скажу причину. Не таланило нам на україно­зорієнтованого, україно­центричного харизматичного президента.

Коли історія з законом Ківалова-Колесниченка тільки починалася, я попросив Кучму, аби організував мені зустріч з Януковичем. Треба йому віддати належне, при мені зі свого кабінету зателефонував Льовочкіну (тодішній керівник адміністрації президента. — Авт.). Льовочкін пообіцяв організувати зустріч, записав мої телефони…

— Ви щиро вірили, що можете переконати Януковича не підписувати цей закон?

— Почекайте… Вони, щоб закрити  мені рота, запрошують у групу інтелігенції, яку везуть до Януковича у Форос. Я приготував невеличку бомбу — карту поширення української мови 1871 року, де Азовське море — це внутріукраїнське море. Це перша в Європі мовна карта. На цій карті показано, що і Воронежчина, Курщина, Берестейщина були україномовними. Я зробив копію цієї карти, заламінував, скрутив і їду туди. Перед зустріччю підходжу до Ганни Герман, аби сказати, що хочу виступити. А вона лише показує мені двома руками закритий рот, мовляв, треба мовчати і боронь Боже ставити питання. Що там молола наша «антилігенція»! В принципі, я був до цього готовий, знаю, що від них можна чекати. Одна особа, наприклад, сказала, що прокидається і лягає спати з молитвою до Бога у подяці за те, який у нас президент… Тобто можете зрозуміти, яка там була атмосфера. Бачу, зустріч добігає завершення, Янукович бере аркуш з резолюцією, починає читати. Мовляв, розуміємо, що закон має недоліки, але заради консолідації суспільства… Знаю, що начальство більш ніж дві треті сторінки не читає, тож, думаю, як кажуть в Одесі, ось тобі буде і хрест, і хана, і амба, і капець… Виходить, даремно я їхав. Поки він на мить зам’явся, бо розбирав якесь слово, я вигукнув: «Пане президент!». Він піднімає на мене очі. Я знайшов примирливу форму звернення. Кажу, наша зустріч не буде повною, якщо  не виконаю доручення Національної академії наук України (яке я вигадав) і не передам подарунок. І витягаю карту. Інтрига. Янукович встає, підходить до мене. Кажу йому: «Я вам покажу таке, чого ні ви, ні будь-хто з присутніх у житті не бачив». Розгортаю карту і починаю її коментувати. Розповідаю, що у нас забрав Сталін — Кубань, Курщину, Воронежчину, Берестейщину. Кажу: “Чого ви сперечаєтесь з Путіним, де проводити демаркаційну лінію в Азовському морі? Азовське море наше! Бо 150 кілометрів далі на схід — це ще україномовні землі відповідно до цієї карти. Путін має це визнати, бо інакше де ці українці ділися? Бо ж сучасна Росія вважає себе правонаступником російської імперії. Якщо там жили українці, то де ж вони поділися?”. Янукович навіть питання почав задавати: “Що, і тут українці були?”. “Тут вони і є — Східна Словаччина, Румунія, Буковина… Сучава — один із центрів української книжності (вона зараз у Румунії)”. Кажу: «Я вам дарую цю карту, щоб нагадувала, яка складна у вас доля як президента. Бо президент, як гарант, не має права поступитися жодним сантиметром нашої землі, відповідно, україномовної території». Янукович тільки підняв півброви, як Льовочкін підбіг, а той йому каже: “Оце треба, щоб було в моєму кабінеті”.

Тоді ж я працював у групі Кравчука з питань зміни закону Ківалова-Колесниченка. Напрацювали багато. Але жодних змін вони не збиралися приймати. Бо через кілька днів після ухвалення закону у Москві двом його авторам вже вручили медалі Пушкіна.

Але ми все одно працювали у тій групі, бо сподівалися, що в умовах, коли мовний Майдан можна ще зібрати, на щось можна вплинути. Вони нас навіть підганяли, аби вчасно все зробили. Може, якби були одна-дві правки, вони би їх у Верховній Раді проголосували. Мовляв, влада прислухалась до зауважень громадськості. А коли перечитали наші напрацювання, то зрозуміли, що цього робити не можна.  Наші тодішні напрацювання зараз лягли в основу того мовного закону, який зареєстрували народні депутати.

— Хочу вас повернути до виступу у Конституційному Суді. Ви сказали, що публічний резонанс від вашого виступу буде додатковим тиском на суддів. Маєте сумніви, що судді КС можуть ухвалити якесь інше рішення, окрім скасування одіозного закону? Їх тоді на вилах звідти винесуть!

-  Люди з КС, які це розуміють, і зробили так, аби мій виступ став публічним. У перерві мав коротеньку розмову з одним членом КС. Прямо його спитав, яким може бути рішення. Він, звісно, промовчав. Але сказав одне: ті судді, які були налаштовані проти скасування закону, які не визнають права україномовних українців, після мого виступу завагалися.

— Тобто у КС є такі судді, які не збираються голосувати за скасування цього одіозного закону?!

— Звичайно. Який фразеологізм  найпоширеніший в українській еліті за 25 років? “Цена вопроса”. Або синонім: що я з того буду мати?

— Коли може бути ухвалене це рішення?

— Невідомо. Сама форма розгляду питання така, що не визначає кінцевого терміну. Це може тягнутися довго. Але сподіваюсь, що свідомого затягування не буде. Хоча б тому, що є резонанс, є негативна реакція Росії, і є активізація парламенту. Маю на увазі ті кілька мовних законів, які зараз зареєстровано у ВР. І я вважаю, нехай на 10 днів пізніше ухвалять, але так, щоб вони його самі не скасовували. Бо це рішення КС остаточне, і ніхто не має права вето. Це рішення, яке вказує, що документ суперечить самій Конституції. А він справді суперечить. По-перше, у самій назві не може бути слова «засади», бо засади визначає Конституція. По-друге, суть закону антиукраїнська. Це видно неозброєним оком як у формулюваннях, так і у діях закону. По-третє, в законі є багато такого, що не відбиває реалій мовного буття в Україні. Крім того, кожна стаття закону починається  зі слів “державна мова у цій сфері має бути українська”, а потім іде слово «однак» або «при цьому», і   все нівелюється, спрямовується на те, аби утвердити той стан російської мови, який був в Україні до цього.  Або ще й посилити русифікацію.

— Як ви оцінюєте мовні закони,  нині зареєстровані у ВР?

— Не треба поспішати оцінювати. Багато хто оцінює закони, не читаючи їх, а лише користуючись висновками радіостанції ОБС (одна баба сказала). Треба проаналізувати усі три законопроекти, взяти найкраще і змоделювати один закон. Треба визначити домінанти: що хочемо мати у тому законі, яку політику маємо проводити. І тут якраз не маємо чіткості. Політику в державі з будь-якого питання проводить один чоловік — Петро  Порошенко. Чи через Кабмін, чи безпосередньо. Нам потрібен союз з ним. У нас хоч і дуже демократична держава, але все залежить від нього. І доки ми його не переконаємо, жоден закон діяти не буде.

— Тобто поки що він  не розуміє важливості мовного питання?

— Поки ні. Тому що гуманітарними питаннями такого порядку він ніколи не займався. Але, навіть попри це, це питання розуміє глибше від усіх попередників.

Він народився у Болграді Одеської області. У школі вчився з болгарами, росіянами і українцями. Його дитинство минуло у цьому середовищі. І він виростав внутрішньо готовим до полімовності. Це позитив. Мовні питання тим і відрізняються від економічних чи політичних, що вони набагато складніші. Питання зовнішньої політики держави хвилює лише невеличкий прошарок українців. А мова безпосередньо близька  кожному. Бабця у селі буде перейматися, що невістка “закидає” не по-нашому… Мова тим і складна, що може як об’єднати народ, так і посіяти протиріччя… Мова — це те, що в’яже покоління з поколінням, що в’яже території. Люди прив’язані до рідної мови. Їх переселяють, а вони зберігають свої мовні ознаки. Лемків переселили на Львівщину, частково на Франківщину, а друге переселення — на Луганщину. Там є кілька лемківських сіл. Там збереглася прекрасна лемківська говірка, дещо деформована, але ж минуло кілька поколінь. Професор-мовознавець із Закарпаття, який прожив у Києві 50 років, не скаже, що він приїхав із Закарпаття. Він прийшов із Закарпаття. Потягом прийшов. Діалектологією, наукою, якою я займаюся, доведено, що носії діалектів є ощадливими і господарними. Ніколи не викидають жодного свого мовного елемента, хоч здається, що він давно вже непотрібний.

— А як же так сталося, що україномовний у 50-х роках минулого століття Київ (розсекречені архіви ЦРУ свідчать, що в 1952 році 80 відсотків киян говорили україн­ською) за якихось кілька десятиліть став тотально російськомовним. Чому тут мова не в’язала покоління з поколінням?

— Почну з глибшого. У царській Росії існувала сильна система заходів централізації: цар — одна церква — одна мова. Це скріплювало. З царем усе зрозуміло — Богом даний. Хрестили нехристів малих народів. Не обов’язково, щоб вони вміли молитися. Головне, щоб відбувся обряд їх прилучення. Хай своєю мовою «Отче наш» говорять. Їм можна. А нам українською «Отче наш» не можна було.  Не можна було, щоб наша мова була в церкві. Тому що ми великий народ і можемо становити загрозу. А малі народи перемеляться. Вони загрози не становлять. Мовна карта, про яку згадував, чому виникла? Вона роблена під егідою рідного брата імператора, під егідою Російського імператорського географічного товариства. Недовчений студент Київського університету Св. Володимира Костянтин Михальчук опрацював зібрані матеріали і створив цю карту. Тож, коли бачили оці простори, хотіли, щоб були лиш «наречием русского языка». Є «великорусское наречие, малорусское и белорусское», але «язык един» — рускій. Оце була головна ідея. Крок  вліво чи вправо — це вже сепаратизм. Слово «сепаратизм» у царських документах з’явилося в 1840 році. Саме тоді був опублікований «Кобзар» Шевченка. Лише за півроку з’явилося сім рецензій на нього. І лише в одній не було докору, що Шевченко пише на «малорусском наречии». «Непонятном, выдуманном… Вот если бы этот несомненный поэтический талант писал на великорусском, это было бы украшение…». Вони розуміли силу таланту, але не могли допустити, щоб він писав українською мовою. А Шевченка це внутрішньо ще більше мобілізувало. Готуючи другий «Кобзар», так званий Чигиринський, Шевченко написав у передмові: “У москалів своя мова і свій народ, а у нас — своя мова і свій народ”. Це неприпустима крамола. Це зазіхання на “единоязычие”  і “единый  народ — русский”. Відтоді українська мова стала об’єктом нещадної боротьби. Це був рубікон: з’явилася чітка опозиція двох народів і двох мов. Значить, треба тиснути і  привчати до того, що «никакого особенного малороссийского языка не было и быть не может». І це не Валуєв сказав. Це було у «донесении»  Валуєву. Наші, київські братчики це написали, хто слугував тій владі. Звідти усе почалося!

Потім хитро підкинули ленінську національну політику. На що Сталін чітко зреагував. Ніби почалась українізація  — корінні народи повинні мати своїх вождів. Але все це було про людське око. Згадаймо процес СВУ (Спілка визволення України), коли усім голови постинали. А селян, як носіїв  української мови і національної культури, виморили голодом. Це була лише репетиція. НКВС, а потім КГБ чітко знали, що питання мовне  — це питання великої політики, єдності (або неєдності) держави. Від 1932-го до 1937 року усе українське нищилось. Українська література та мовознавство тотально знищено. А в 1937 році знову хитрість, знову ніби загравання. Трохи попустили. У багатьох університетах відкрили українські  відділення на філологічних факультетах. А в 1938-му -  хвиля арештів. Подивилися, хто ще живий, хто може працювати. Чергова зачистка. Правда, вже не розстрілювали, але давали 12−15 років. Відсилали на Сибір, в Середню Азію. Вимітали з України. Але в 50-60-х роках природним шляхом в українських містах стала наростати українська людність. Тоді ж подали голос і шістдесятники. Це було перше покоління, яке інтелектуально заступило те покоління, що було винищено перед війною. Спецслужби Радянського Союзу, особливо повоєнні, були не стільки каральними інституціями, скільки аналітичними. Це треба врахувати і нашим спецслужбам. Вони відстежували тенденції. Коли стало зрозуміло, що переважають україномовні, білоруськомовні, литовськомовні,  було розроблено єзуїтську мовну політику для зміни цієї ситуації. В 60-х роках у Москві створюється  Международная  ассоциация русского языка и литературы, Институт русского языка им. Пушкина, з’являється велика серія праць «Русский язык и советское общество». У кожній союзній республіці в Академії відкривається відділ російської мови. У кожному університеті — відділення, де готують викладачів російської мови. Це був один напрям. Другий — транслокалізація економіки. Елемент, який може бути зроблений у Києві, виготовляють у Новосибірську. А інший — у Закавказзі.  Хоча ці елементи можна було спокійно робити в одному місці. Йшла цілеспрямована робота на ув’язування. В рамках цього ув’язування у силових структурах, армії, на флоті, у закритих конструкторських бюро робочою була виключно російська мова. А далі, крок за кроком, вона поширювалась і на юриспруденцію, медицину тощо. Почалася боротьба двох центрів між собою: один — це Москва, відтак російська мова, і другий, розпорошений — все національне.   Кращі кадри відтягуються до Москви. Вони отримують преференції і доступи до всіх благ. Але мусять перейти з національного, включаючи мову, в російське.  Порахуйте, скільки письменників з національних республік перейшло у російськомовну літературу. Їх значно більше, ніж самих росіян у літературі! У Радянському Сою­зі існував лише один Інститут літературної творчості імені Горького.

— Але як так сталося, що воно так швидко опустилося і на побутовий рівень?

— Для інтелектуалів були потрібні стимули, а тут ще легше зробити. Усі чоловіки йшли в армію. Коли хлопець у 19 років входить у соціум, починає почуватися членом спільноти, він, відповідно, у цей час і свою мову, своє середовище ширше опановує. А йому саме у цей час  це зась. І він мимоволі стає манкуртом. Повернувшись з армії, де усе було російською, нехай спочатку спробує опанувати рідну мову назад. Це було непросто. Саме звідти пішло перше джерело суржику — напівмови. А ті, хто хотів робити кар’єру, змушені були переходити на російську. Якщо дитину планували віддавати вчитися, наприклад, на лікаря, то вже з 4−5 класу шукали російськомовну школу. Бо в інституті все було вже російською. Створювалися умови для так званої добровільної відмови від рідної мови. І це набуло масового руху. Бо на цілий район могла бути лише одна україномовна школа.

Або згадайте слова пісні: “Стоит над горою Алеша — в Болгарии русский солдат”. Так ніби ненав’язливо, не спеціально. Але навіть не радянський, а русский солдат. А з українців робили таких собі салоїдів, жлобів, зрадників…

 Російська була мовою влади,  еліти. Нав’язувалося, що з російською мовою вам відкриваються простори і горизонти. Тобто для домінування російської мови створювались економічні передумови, соціопсихологічні, культурні… Ніхто особливо не хвалився, що він заслужений діяч мистецтв УРСР. А ось заслужений діяч СРСР! Це була система, де продумано кожен елемент. Бо саме як продуманий елемент проходила ідея позбутися запису національності у паспортах. Системі було важливо, щоб покоління з покоління усе національне стиралося. Одна маленька деталь: учитель української отримує за ту саму роботу менше, ніж вчитель російської. Існувала закрита постанова “про підтримку викладання російської мови”. За усі роки радянської влади не було жодного з’їзду вчителів української мови! Але були традиційні з’їзди вчителів російської мови і літератури.

І нарешті у маси запускають слоган: «Мой адрес не дом и не улица. Мой адрес — Советский Союз». І наступний етап — було оголошено, що “досягненням розвитку демократичного радянського суспільства є формування нової історичної спільності — радянського народу”. Але Михайло Суслов не вічний, і завершити цей процес не встигли.

Система працювала так, щоб великі міста зробити російськомовними. Це завдання стояло і перед Львовом. Тому туди посилали відставників, там створювали військові частини, військові заводи. Не можна було допустити, щоб Львів був украї­номовний. Було усвідомлення, що мова — це скріпа, яка може спрацювати.

— Тобто русифікація нав’язувалась не тому, що партійна верхівка була шовіністичною, а тому, що вони боялися…

— (перериває). Немає ніякого російського шовінізму! Є цинічний розрахунок. Шовінізм — це радше зі сфери абстрактно-філософського, психолочіного. Тут не це спрацьовувало. Спрацьовувало те, що ми маємо бути сильнішими за Захід, маємо протистояти Заходу. Чому скрізь у країнах Варшавського договору російська мова була домінуючою? Усі мали її вчити, починаючи зі школи.

— Але чому саме українців так боялися?

— Бо українці — це друга за величиною нація. Потужна, яка не раз показувала в історії свої вибрики. Західна Україна продемонструвала це і в Другій світовій війні. Вони це все аналізували. Чому боялися і Росія досі боїться галичан? Там зберігався зв’язок зі своєю пуповиною. І за своє вони стояли горою. Це небезпечно. Це не радянська людина, у якої “мой адрес Советский Союз”.

А коли почав тріщати Радянський Союз, партійне керівництво злякалося. Бо економічні скріпи розпалися, але можна зачепитися за мовне питання. Тоді блискуче спрацьовують КГБ і ЦК Компартії. Вони, не вдаючись у пояснення, висувають безневинну фразу — “російськомовне населення”. І цей вислів собі існував, до нього звикали. А далі з’явилося: “Это русские”. Тобто сталося заступлення мовної належності етнічною. Далі наступний крок маніпуляції — «русские зарубежья, наши соотечественники». І завершальна стадія — “Их надо защищать. Это наша обязанность».

— Як маємо тепер чим­швидше відвоювати позиції української мови? Як змінити пропорції у тому ж Києві, аби знову 80 відсотків заговорили українською?

— Насамперед треба вивчити досвід того, що і як робили, аби довести ситуацію до такого стану. І діяти аналогічно, а може, і на випередження. Ми не можемо жити далі лише гаслами “Ганьба!” і “Слава!”, вишиванкою і співом гімну. Має бути докладно розпрацьована система впливу на наше населення, система преференцій. Та, на жаль, в Україні, з нашою симпатичною продажною інтелігенцією, це робити майже неможливо. Як тільки починається рух на захист мови, одразу від них чуємо: “А що я від цього буду мати?”, “А які мої преференції?”. Мало хто готовий піднятися над власним інтересом. Наше суспільство часом сварить Ірину Фаріон, але вона одна з тих, хто показав, що навіть ціною власного іміджу можна принципово обстоювати свої ідеї. На жаль, таких відданих фаріонів дуже мало, а фанфаронів дуже багато.

— А що мала би робити влада?

— Доки ми не підпорядкуємо собі владу у цих питаннях, доки вона не впустить у себе Україну і українську проблему, нічого не буде. Ми ніколи за останні роки не ставили публічно питання: “Хто ти, пане президент?”.
http://wz.lviv.ua/interview/192226-pavlo-hrytsenko-mova-tse-te-shcho-viazhe-pokolinnia-z-pokolinniam-viazhe-terytorii
*                                 *                              *
Повнотекстовий огляд регіональної преси. До випуску ввійшли матеріали, які з’явилися на шпальтах і сайтах обласних та міських газет, а також регіональних інтернет-видань України по 9 лютого 2017 року включно.
Зауваження та пропозиції можна надсилати за адресою:
ishvets@rada.gov.ua
або телефоном:  255-39-18, 
Швець Ірині Борисівні
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